—— (B B2 W b AT R RN

i

CT I RFINES L, 315211 9%, WD)

5

FRE: AT R 27007 R 27 LU w2007 A 200 2,307 SFRIE IR, $RVH T (IR D 82 Jairh “ i L5 “ At I B K AR,
A7 (x2 82700 ) HRM” (R 277°0) TERCT PIRIEE 22, A7 R e “x 27 MUt RRa K 2 s v 20,
“REFRILTAT (2021 RZETIN A", WU RMES, TR B i kit BRHES
EfZH, BT ARMALSGER T Tl R R, TRUEHK BRI EE TR TR s, BEARMIEL, 4
AR TFHIRGE.

TERIR - CIFES) 82 K5, “HP (x5 X210 )7, “Afl (R P0a)”

E& : IRSEHE, EEsh SOREE L (2007 45, JERURAEH A0 E S HEEC A (2000 42, BUFEACT TR
AMEBE, FBENF R E B TR SN 2R AME SO S AMNOEBEE T BT “ AR L4
DLR sy O R SRR “ BIVE 2 AR 7000 (HeleD 5RIAS A ——ffis (L8 14:12-15) 5 (7
Weid) S AIES. “ EAMBERRON « CRERD 82 FIMIBALER S R 7. ik o R Wivrag Tl YEAbX RUAE
B 818 5 T K2FHMEEBit. MB4m :315211. E-mail : keilytsui@hotmail.com; xuxuemei@nbu.ecud.cn. i : +86-135-
6790-5492.,

CRh) 82 Faie (IHZ2EL) b B AR R R, Hh 58] 7 Earde R B hei Ao, It
FURTRAIR AL T “ HAREE RS (v.5), DA TE B Eagil K A A (vv.l, 6, 7),
MIASFERIASIHAT TAET-friE, RRak IS T TS AR TSR 4 R A SCERHR AL ),
UL RFI “ 2 7 AR B OC R, BLRABATIET ) s ety 45 Bl KR 2 R A

AR, CRERD 82 Rt IR AR (R 2 W2 ) 5 AT (R0 T AR REAIE RS
CAM— AN . W R, X R BN SURAT R L R B A THE R
A AP TSOR AR “ i ” (v.201), LA RIS Gy, SA 70N, B i ey a4 i
FAAE S LA A, CRFRED 82 RFHKIRAL “ A7 LGARLE “ Ot SUTEAT I prda? AT T2 18X

[ BHFREARE RGN EER %, X FANZSH JUAAE 2 2% [There are a lot of research works on the ancient Near Eastern
Mythology and here I just cite a few of them for a reference as below] : William K. Hartmann, Astronomy: The Cosmic Journey, (4th
ed.; Belmont, Calif.: Wadsworth, 1989); Edwin Oliver James, The Worship of the Sky-God: A Comparative Study in Semitic and Indo-
European Religion, (Jordan Lectures in Comparative Religion 6; London: University of London, Athlone Press, 1963); Maureen Gallery
Kovacs, The Epic of Gilgamesh, (Stanford, Calif: Stanford University Press, 1989); Lambert W. G., and A. R. Millard, Atra-H asis: The
Babylonian Story of the Flood (with, the Sumerian Flood Story, by M. Civil), (Oxford: Clarendon Press, 1969); E. Theodore Mullen, The
Divine Council in Canaanite and Early Hebrew Literature, (Harvard Semitic Monographs, no. 24; Chico,Calif.: Scholars Press, 1980).
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A BRI R ?

— Bh5EXAR W75 ‘x@”

Y TR0 (R ) 82 4% (k) £ =5 (iF 73—89 &) M, BT “ LIBRAWIR” Wik,
R, FEarh o F UL A) B BRI RRIE “Oma” JERHBL, M2l “x>nn” kEEM, “x5nn”
ANFAERFP LN T 4 0k, HpEE—k (vila) IS IR “R 2”7 (vila) fRFE—A2ph, it
SERECPIR R S o200 (veb), T A 3 RIS & i REE 2 BE BT “ AR, R ¢ B A
JUFAT (a0,

70 CRFhR ) 82 Farh, “H” 15 “ ™ TERL T PNASKISLIE 22, oy A2t « A S, X7 “Hp”
FERFRRERERR A “0 2007 ARITARC R 57, Al ) Ly AT TR L8 o™ AU ARy 529 2,207, 1y FHLIZAL“ p”
H O —ANMERI A RER 70" W ST S i, B AR S AT R, s L
#3)e (Derek Kidner) %A H I LR AR i b kg1

IEWE )8 (Kidneo) T, T “#” 5O S8, SCHUSH = E G RBW “ o

[2] J. S. Ackerman, An Exegetical Study of Psalm 82, (Harvard University, PhD diss dissertation, 1966), 273-291; R. G. Boling,
"Syronymous Parallelism in the Psalms," Journal of Semitic Studies, vol. v, (1960), 221-255. “ WIEAGHIR” Wk, & M1 “x 2007
— W EPEIR, ERAEHOE NG, R AT, AL g b R R BRI BRI AORR . R 3R A
B HIRARIBEE RN “R 2007 T FRFREL A _ERG USRI R R L AR 04D, Wit A RFRATIITAR M)« SO WIR ™. (3%
) 82 MG E T “ IS WHIR” (MReik. 3% “ IR WIR” (WD, W22 R 134 1& 5 L [Elohim school” s poems
are derived from the transliteration of the Hebrew word “X %71°0” . It is a plural noun that means gods, usually, which also has been used
as a honorific title to refer to YHWY in the Old Testament. Later, “ Elohim school” has been used to point to the biblical writers who like
to take the “X 2'71°0” as the God YAHWEH of Israelites, namely, those whom today we call “Elohim school” . Psalm 82 also happens to
belong to the “Elohim school” . About the detailes of it, see the following writing and articles] : Frank-Lothar Hossfeld & Erich Zenger,
"The So-Called Elohistic Psalter: A New Solution for an Old Problem," in Brent A. Strawn & Nancy R. Bowen, eds., God So Near: Essays
on Old Testament Theology in Honor of Patrick D. Miller, (Winona Lake, Ind.: Eisenbrauns, 2003); Alan W. Jenks, "Elohist," in The
Anchor Bible Dictionary, vol.2, 478-482; E. Mullen, The Divine Council in Canaanite and Early Hebrew Literature, 230, 478-482; Laura
Joffe, "The Elohistic Psalter: What, How and Why?" Scandinavian Journal of the Old Testament, vol. 15, no. 1, (2001), 142-166.

[B] KT CRERs ) 82 Fa A R & AR AR T3 (1087 940 HT 1 2 M. [Concerning the syntactic analysis of different names of God
in psalm 82, see] % 35 M Xu Xuemei, { A2 o (18] < RERS >82 Fa W FL 4R R ) Zhongshen huizhong de shenpan [Judgement in the
Assembly of the Gods: Probing into the Psalm 82], ( itk Xianggang : 7k 1 3R~ 1-18 L Xianggang zhongwen daxue boshi lunwen
[Ph.D. dissertation in Chinese University of Hong kang], 2007) £ DY % JF- U B 25 35 43 I AH 5G9 25 [the relevant content of the fourth

chapter in it].

4] ARURD” Hexnn” 1 I LL & R SCIR i ie, 35 43 93 2 WL [With regard to the discussion of the etymology and meaning
about“x.2” and“x.771°0” , please refer to]: F. Cross, "8 2 EL," Theological Dictionary of Old Testament, vol. 2, 242-261; Helmer Ringgren,
"},27°0, Elohim," F. Cross, "X.% EL," Theological Dictionary of Old Testament, vol. 2, 265-284; Marvin H. Pope, El in the Ugaritic Texts,
(Leiden: E.J. Brill, 1955); Conrad E. Rank L'Heureux, Rank among the Canaanite Gods: El, Ba'al, and the Repha'im, (Missoula, Mont.:
Scholars Press, 1979).

[5] OWIXEEAMh L RSB AR S T2 =R ERE, B (1) ARADEOSIARSGE SEY (). MATESIE T RRgn
BEVEE : DU B)s AR A2 e 51, BIAH. T3 5 WY T i R0 200 LI 3072 7 R A M B RN SOAS . G T Rt e R AN
[ IR AT, 15200 [[There are mainly three kinds of interpretation about the identities of the gods who are sentenced to death in the
assembly of the gods, namely, they are (1) the rulers and judges; (2) the rulers and judges in the nations; (3) the numbers of the assembly
of the gods, meaning that they are gods. However, the later two interpretation Must be linked together in order to correctly interpret
the text. About the different views of the psalm 82, see]] : J. S. Ackerman, An Exegetical Study of Psalm 82, (Harvard University,
PhD dissertation, 1966), 1-78; and H.-W. Jingling, Der Tod der Gétter: Eine Untersuchung zu Psalm 82, (Stuttgarter Bibelstudien; 38.
Stuttgart: Verlag Katholisches Bibelwerk, 1969), 11-37.
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(R,2'70) XM, AT B — N TFIBCE AR D © ey, b a, DA R S O™ S 3% 7 7
AN AR, AT B AR B, T XA R 2 CHR &AE) 21:6 ™ 5 (&
IR 10: 34 PV LURNIZSC, fEIXSeesorp, Bty LA e e sp it e AP ROk 2] b ()
T AR N [T, [FIRRHL, ABIA R IGTAE (R D) 22:28(Heb.27) Hh “URANN %2
(% 200) MBS SR RIEHAE (L R 7 IESC 1 B (R 2000) 5CGRET QX Bk
SEF X AHRH e X S B IRt e 4518 TR, T, SJRMIIRABEE & BN EFAVE
TR RER, CANTEERXEEN R S 1 AT AR 41 D% B S AN P X S e T &
MR, T NI A R G A B A A B, B,

Conenn I BIPIX HURSK A (R 9710D), +eeees FRAFAE PR3 2 (At 7 4], FR U AAT 1A #f (7% 27 00)
AR, 7 (R Kid) 18:15-16) ) 1

MR . L 4ER] (Yair Zakovitch) ZEXF CRERTY 82 R “vooin 230" MEATIIREI, M43 TIHZ
HIXANARTERPPATR R, BIFE CRITHE) 6:1-4 Fhif A OCTIEE “ bz 77 8k “ Bapz 77 (AR 770021
AL U, ) AR TIX B SR T T A I 2 i 15 5, XA b A S ek
R UNIR A M My, LR CBIHAE) 6:1-4 TRIRIXAN I L Sgw D, MEEA G &) T

[6] Derek Kidner, Psalms 73-150: A Commentary on Books III-V of the Psalms, (The Tyndale Old Testament commentaries; London:
Inter-Varsity Press, 1975), 296.

[7]1 i [for example] : Delitzsch, Perowne, Brigg 2 A 71X 54 [etc., who hold this view]. 2L [See] Kidner, Psalms 73-150, 296-
297.

[8] HR KAL) Chu aiji ji [Exodus] 21:6 “ A= N ZEil B de A5 (nx,27700) HL CHERIR sif R IRD, St 2 T, 58k
[THE, FHET AR, Ak 4GZ IRkZE 3 N [then his master shall bring him before God (7.8 7°0) . He shall be brought to the door
or the doorpost; and his master shall pierce his ear with the awl; and he shall serve him for life] 7 X BELAANRA “ax2000” PEIFRT
NFKH) “H e [Here, the Hebrew word “71.x 2'1°0” is translated into human "judges" 1o WAL T ER S, A CHTHRES
SR R S | FBT AR s RIS A 3C [If no special annotation and explanation, this paper Chinese translation of the Bible, all from Holy
Bible of chinese union version with new punctuation] { 24 ) Shengjing [Holy Bible], (74 5 Nanjing : 1 [ %& B £t 2 Zhongguo
jidujiao xiehui[China Christian Council] , 1995). ASSCAFAN AR ST H R B 2E L PEK [In this paper, all Hebrew texts quote from
the Masoretic version of the Bible], HAAi#%Z 0l [and see] A. Alt; O. Eissfeldt & P. Kahle ... [et al.] , (eds.), Biblia Hebraica Stuttgartensia,
(Stuttgart: Deutsche Bibelstiftung, pref. 1977); John Joseph Owens, Analytical Key to the Old Testament, vol. 3, (Grand Rapids, Mich.:
Baker Book House, 1989-1992).

[9] (L) Yuehan fuyin [John]10:34-42 ;

[10]  FEIX =G SCP “ Al Rl F T ek i, AR XA BRI, R AR ANl i TR A ek ] S
[it is not uncommon for all these three verses to use the definite article before the word "God", and in particular, it is quite normal that the
back of a preposition follows a definite article], #1Ul [for example], (EItHic) Chuang shi ji [Genesis] 5:24, {EX[R—AMa)Frf « Lay”
(x50 8o IR RTINS IR T, TR A (827000 ) ni) BT AT EE R B2 53 [In this one sentence, before the
“God”(n,x 21°0 & n) there is a preposition and after it is a definite article. However, the latter one (8,271’2 X ni) before thé God” also has a
preposition without following the definite article.]o Z:!I. [See]Kidner, Psalms 73-150, 296.

[11]  H4% M40 )Y Chu aiji ji [Exodus] 22:28 AR]85z 4 (R 5'7°0) AN AT S5 R F 2k 1) FK (2, >X) [You shall not revile God(X_2'71°0),
or curse a leader (1% *X) or your people]”s 1« F4” —l{EiX HLH (#7217 [The word "God" here in this sentence does not use
the definite article].

[12] Kidner, Psalms 73-150, 296-297.
[13] (GUHHACY Chuang shi ji [Genesis] 6:1-4 ;

[14] Yair Zakovitch, "Psalm 82 and Biblical Exegesis," in Chaim Cohen, Avi Hurvitz & Shalom M. Paul, eds., Sefer Moshe: The Moshe
Weinfeld Jubilee Volume: Studies in the Bible and the Ancient near East, Qumran, and Post-Biblical Judaism, (Winona Lake, Ind.:
Eisenbrauns, 2004), 213.
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SERHROIEI, RIS “ ez 77 (R mm 2 30 AR B g BT, i LR AR A
AR DAL, BRI, 76 RAERR R4 5 DRALARMI ISR BN, ARSI PR ST TRINT
—PFPORIH RS, B A3 “xoma” fERE T4 /3BT, T “xoma” (LT “2- 327 (the sons of
Xomn) U R /R EAIRLEAT, el AT LA

I A2 BT TS LI ) B R RO B AR SR A T AT W ? 4L7% 4Rl Zakovitch) TAA,
WYFREE =0, B “ BRIFRBEA G A] 01n) N, 7 KL “omy” B EGE MBlA “1” Tk,
RO A VKA by PR midrashic) A BEEAEIXAN S 7E B L EAE TR U HL A dE R4,
ELPIVF 2 2 SCHW KB e Rl AR R ER RS, tedn, Ak, (R KDY 2106 5 22:7-8,
S SCRE T AL “XomD” B BURTEE /LA A R R X A A R R R AR AT, TR
FEHE B 1 (B ) 6 35, B2 B TR, Bk, 28, (HIR&I) 21:6 “fbrFE A
Ak B B AR (R PR Do) BEL, 7 SO “R DR D non” LR RS BRI E LA A AR TE R, At
B T “ A .

MO R B L “ O S A ERE FEABEAINY), BB T XA ET RIS A Sh
HA17e U R IHLA LA W R BB U BRI AR CE AT 1 ST, 2R B b R
A7 IXBEIIARTE R R IEN, B TE5E, AR RA A T /iR, (HIX Z X A e )
AR, PV B2, BRI, AT G AT X R R e & 2 DU I RAEARTE “ 2%
7 B« BRI LTATY FASORAAT i P B B A T S sz, Y

55 RN RE VORI R B 2 ph 32 SUast,  BRAREE « O RS AUt 2, B A e s

[15] #& Zakovitch T, 4% midrashim, ffI1{RE T/EN “divine beings” “BEIE RAE” HI AN 2T 543 [According to Zakovitch,
some midrashim retained as the identity of "divine beings", "Fallen angels" of the sons of the gods. Jo £l [See]Zakovitch, "Psalm 82 and
Biblical Exegesis," 213.

[16] Ibid.214.
[17] Ibid.

[18] (LAIEHI1S) Yifusuo shu [Ephesians]6:12 “ FRATHF A S MW 4, T SARSSERY), SEBUY), EFHX iy, L
RABRANSERE S (A “Gely” (WRSCEME “PREL” 75 [The two "battle" of the original mean "wrestling" 1) [For our struggle is
not against enemies of blood and flesh, but against the rulers, against the authorities, against the cosmic powers of this present darkness,
against the spirtual forces of evil in the heavenly places]. ” 85X, 1EEFTHIHE B AP, R EREE H_ LA, (HideER
TEIGHE T IXAN 3 AL AT [Although what the author cited is the New Testament Scriptures, and in the meaning of its application not

accurate enough, he still clearly expresses the basic view of this classification].
[19] (VAFEWAD)Y Yisaiva shu[lsaiah]24:21; ({HLAIEAEY Danyili shu[Daniel] 10:13; 10:20-21; 12:1 5

[20] CJE7RaR) Qishilu[Revelation]12:7 “7ER Faidy T4ike KIMBIFRMRAIAEF 5 Je 4k, Jem i 2:4+f% [And war broke out
in heaven; Michael and his angels against the dragon. The dragon and his angels fought back].” SCHI[1 “ i #BAE “RAE” fi# [The
meaning of " envoys" in the sentence are the same to "angels" ].

[21]1 (RS Shipian[Psalm]72;

[22] (i%4kS) Shipian[Psalm]82:7 ;

[23] (RS Shipian[Psalm]8:5 ; (ZI[1ic) Yuebo ji[Job]l:6; 38:7; 15 % [also see]Kidner, Psalms 73-150, 297.

[24] Ui [For example] Ackerman, An Exegetical Study of Psalm 82; Hermann Gunkel, Introduction to Psalms: The Genres of the
Religious Lyric of Israel, tr. by James D. Nogalski and completed by Joachim Begrich, (Mercer Library of Biblical Studies; Macon, Ga.:
Mercer University Press, 1998); Sigmund Mowinckel, The Psalms in Israel’s Worship, tr. by D.R. Ap-Thomas from the Norwegian, vols.
1-2, (Oxford: Blackwell, 1962); Mitchell J. Dahood, Psalms: Introduction,Translation, and Notes, (vol. 2, The Anchor Bible, V. 16-17a;
Garden City, N.Y: Doubleday, 1966-70) %5 A#EFIX [RIFEFUL L [The scholars above all hold the same view].
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PATIN, AR A2 B T ST ST, HRERE (M) | 10:13-14 (UL SCHE, B 0h,
XA RN BEERFE R R BT, RIS AR A A XA 7980 TIZFERUA, B, AR EEFEMRHS
AN HT T A2 ) S8 B AT A I Sk 5 A T )

TEFER MM, KPR LI 255345 (Mitchell J. Dahood) #tiAN, (REfS) 82 4%, A&
— g A oA A T A I e AT AL TR R BT Al R = A SR (v v -4
R MRS, B E IR BOE A N R IR RR, AEIXANERE T A 1 T I e Ak
PR A Cr.D 1 SR TR ARAT AT TAEVR, R4S (vw2- . BB (w5 A TREA
XoJ T T R 1) e OO I Pk, AT TS 2 1R 2R A B ELAA Tk B A 1, B A
REERENBAME S a5, MPEREACHLERRIAE B Eeya T 1528 2 SRR AT 2

TMiAFH A% (J. W. Rogerson) SIHIH (J. W. McKay) tHikhy, P HAR, (645 XL Qo fitre
JELMOHI AR A A, XAFAFREY 2-5 AR, HAE, EHERMEERDT 6 15 LU R RE19 1A PEARRE
ARG ALK LA A R EIAA(ED, BRI, AMUBRAEREY 2-5 AR, 1 Ho R FEH g Ry
AT 6 WA B G BRI, A AR S I B S ) T A R X e Ak R B, T HAR i ARAT]
R AN I S E A E RIS, P HIAE CRERD 82 RITEST, WS T LA
AERTX LS ORI RUE, B AT ARSI R ARG (vv.2-5),  TTIAA T AR e
(v.6£) e PANEAT B FEE0aA 24 T E (v.8) HRREIEIA X P

B, KT CRERD 82 Farix e “ Ac” EH IR, A NBERIEE =P aie RIIX LG TP
FHNERZ A, B AT TRER L CAMIE” R, Bl BRI IR R TIZAN R B el
47 B T A O AR A4, RIS 53 S e A MG R, E58 B TR A A « 2

[25]1 (DifRi&) | Lidaizhi shang[1 Chronicles]10:13-14 “3X£%, PS5 T, B TIRHBRILE, BAGREFHRAIAER) Gy o bR i AE
IGIAN, BATRIERRIAE, FTLABFIAEAE AL A, JEEATHRPE)LF KT [So Saul died for his unfaithfulness; he was unfaithful to
the LORD in that he did not keep the command of the LORD; moreover, he had consulted a medium, seeking guidance, and did not seek
guidance from the LORD. Therefore the LORD put him to death and turned the kingdom over to David son of Jesse]. ” X B3 1%
TR SR Ry MR ST N, ABVFAT EUBAE A 2SI (1) —Fh B A{E A0 ¥ S e [This passage mainly refers that Saul asked the ghost

and practiced divination to know this fortune. And this can be seen as reflecting a folk belief at the time].
[26] (JAREY N Lidaizhi xia[2 Chronicles]6:15f; ML [Also see]Kidner, Psalms 73-15, 297.

[27] Mitchell J. Dahood, Psalms: Introduction, Translation, and Notes, (1966-70), vol. 2, 268-271.

[28] Ibid., 268.

[29] J. W. Rogerson & J. W. McKay, Psalms, (Commentary By J. W. Rogerson & J. W. McKay; 3 vols.; Cambridge Bible Commentary;
New English Bible; Cambridge; New York: Cambridge University Press, 1977), vol.2, 163-164.

[30] (HIfwic) Shenming ji[Deuteronomy]32:8 “ 4% my Z WG HONV G LA HIFR, A N 40 TF,  wh RELLEF N B4 H 7.8 J7 IR 5 5L [When
the Most High apportioned the nations, when he divided humankind, he fixed the boundaries of the gods].” Ackerman, An Exegetical
Study of Psalm 82, 384-397; 2l [Also seelJames L. Kugel, The God of Old : Inside the Lost World of the Bible, (New York: Free Press,
2003), 120-125.

[31] (FERS) Shipian[Psalm]95:3 “ FROGHRFIAE K Fay (x2), KK, HTJi#l (87720 2 b [For the LORD is a great God (X2 ,
and great king above all gods (8 727°0) ].”

[32] (iF5S) Shipian[Psalm]58:1-2; 15 Il [Also see]Rogerson & McKay, Psalms, vol.2,163-164.

[33] #REM Xu Xuemei, (T3 5 A’ SmEHAXHA—— GERD 82 M2 ML) ‘Wanbang” yu ‘ye’ : chongjian gongyi
shijie—— (shipian) 82 pian zhi guannian tantao[ “The Nations” and “Inheritance”: Rebuilding a Just World——Probing into the Ideas
in Psalm 82], (3£ 3C24WEIT) Shengjing wenxue yanjiu [Biblical Literature Studies] 5% di yi ji , the Ist series, (it Bejing: A
R Renmin wenxue chubanshe [People's Literature Publishing House], 2007), 294-318.

[34] KT “AM4” MBS [The details on the issue of “the assembly of the gods” , see] fR T Hf Xu Xuemei, (Hufi<s 1
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A TILE” AT B
. YEREILFN: ‘Mz RT

FECRERD 82 B “ Apt” (x 20D HRg 6 I “ R LA (0021 B
SPATREN R SO R AATTSZ B T8 57, FEREI 22 m "o oD I LA 4] v & ) T 46T TAERe 1Y 6 o,
RERIOR IX LE PRI O TG R e, B el Eag s S A Al 12 “ M7 (x2n00), HZ 2R
MEJLT “v20 207

M TIE AR SRR “ REmE” 5 RmE i S SRR, BOGBEE
X I PRAN Tl T () T U 5 e S5 ik [

CEmEET FERORSCE S E “oo0n”, RIS B TR B AN IR A T A AR
“yon”, BEE“ JF (toascend)”, ZEIHZIH, “voon” AN E W RES B HAE— NMERGHE, fid
Yiteas e LS AMG S, SeE AR, DR IR AL “ I . BT R T o
H, “v 200" IR T AR O Hr A S A 7 ile” (RS, B ER, MABEAS AR AAELLE
AN ] B () ) 5 A 3 I FH A A AT 1 LR AR AR (R RR S0 B) TifE (BT ) 14:18-22 HHAl B H LA
I “v 200 —Iilgd s “R” RN GE—ER. XPECSAARBMER, HFHS e et —
A4, B B R U E R A A4, JEELHI, et S E R R — At B
TR SR 1S . B4l e (Sigmund MowincheD) A, BN “v.2°4 R 5”7 ZEHTLAE S A AT A 4 A LEHR
WA SZRIETE, AE X2l B “ i) a7 (the Most Highest God). ™ 1y HAR R H— L6 Stk
T, ZE0 R RIRURIE, “9 9081 8 27 252 B V2 2 FFII0 G FLAFRIE S 7E S BT Aleyan” 2 AR
WAR “y5M R IRHR, TCBEAEAS ORI S HAREE T B AR, JRH, “v o rD” XN BIRTELLE
FIRE R R T HRFAERIRR S, s J A LA “ s, Sl 5e (MowincheD HEMIIAY, H
B BT LAES AR 2 TR A AT :“n 57, (the King) £3#,“w 50" (4D ML “x1.p” (Justice) 23
St AR, ZDAELAEAILART AR RE X e S E VRS “o 2o R D7 B S AMib A
5 UDMRD” KB, AR S A AL G R A Rk B R, SRR AR,

H) < BER >82 MF AR ) Zhongshen huizhong de shenpan : (shipian) 82pian yanjiu tansuo [Judgement in the Assembly of the Gods:

e =

Probing into the Psalm 82], 5 =% &— 15PN ZET 18 [the discussion in the first section of the third chapter].
[35] H. Haag, "Ben," in Theological Dictionary of Old Testament, vol. 2: 145-159, esp. 157-158.

[36] Frederich W. Schmidt, "Most High," in Bob Becking Karel van der Toorn & Pieter W. van der Horst, eds., Dictionary of Deities
and Demons in the Bible, ( Leiden; New York: Brill, 1995), 922.

[37] E.E.Elnes and P. D. Miller, "v.% Elyon," in Dictionary of Deities and Demons in the Bible, 560.

[38] T mpd iR A m < O ilu/ D ISR S L [The discussion of the most high God of Canaan in Pantheon,
see] IR EME Xu Xuemei, (AN FHIHOA < W5 >82 M FFTIRR) Zhongshen huizhong de shenpan : (shipian) 82 pian yanjiu tansuo
[Judgement in the Assembly of the Gods: Probing into the Psalm 82], Z5JUF[FJ4HIC %% [the related content in the chapter four].

[39] (Hifiric) Shenming ji[Deuteronomy]32:8-9; (UM EALY T Samu'er ji xia[2 Samuel] 22:14; {=¢5) Shipian[Psalm]7:17; 97:9,

[40] F. Cross, "Yahweh and the God of the Patriarchs," Harvard Theological Review, no. 55, (1962), 255-56.

[41] G. Della Vida, " El Elyon in Genesis 14:18-20," Journal of Biblical Literature, no. 63, (1944), 3-9.

[42] (ALY Chuang shi ji [Genesis] 14.8ff.; (5 ) Shipian[Psalm]78, 89.

[43] (1R ) Shipian[Psalm]46:6 “ A g, B[Hgh$E. Lok, {454k [The nations are in an upoar,,the kingdoms totter; he
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Abstract :This essay probes [into] the status and relationship between “God” and “gods” in Psalm 82 by
analyzing the Hebrew words “X 277°0” ,“R 5”7 “v5°1” and “v.5°112,2>” in it. It suggests that the” God” (x>
X270 ) and the “gods” (8.571°0) have formed hostile groups in the Psalm and “justice” becomes their
boundary. The god “x>” is the Highest God, namely “v.7°11”, and “ the sons of the Most Highest”(v.2371 2.1
are the “gods” who are condemned. Following the traditions of the ancient Near East, both God and gods
are the members of “the assembly of gods”, in other words, they are the gods of the paganism countries.
Due to their injustice, the universal base has been shaken, so the Israelite God Yahweh takes charge of the

conference of the heavens, and sentences the gods to death to maintain the universal stability.
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